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SUNDAY, DEC. 16, 2007    29TH SUNDAY AFTER PENTECOST 

GLORY TO JESUS CHRIST!  GLORY FOREVER! ÑËÀÂÀ ²ÑÓÑÓ ÕÐÈÑÒÓ!   ÑËÀÂÀ ÍÀ Â²ÊÈ! 
¡GLORIA A JESUCRISTO!  ¡GLORIA PARA SIEMPRE! 

SCHEDULE  РОЗÏÎÐßÄÎÊ  HORARIOS DE SERVICIOS 
SUNDAY, DECEMBER 16: 29TH. SUNDAY AFTER PENTECOST. Remembrance of St. Andriy. 
9:40 am:  Hours.  10:00 am: Divine Liturgy.  For Parishioners & Benefactors  Mirovannya. 
4:00 p.m.: Advent Vespers & Speaker Series (see announcement for more info). 
Wednesday, Dec. 19: St. Nicholas of Myra, the Wonderworker. 
9:00 a.m.:   Divine Liturgy. Private Intention. 
SUNDAY, DECEMBER 23: 29TH. SUNDAY AFTER PENTECOST. Celebration of St. Nicholas. 
9:40 am:  Hours.  10:00 am: Divine Liturgy. Mirovannya.         4:00 p.m.: Advent Vespers & Speaker Series. 
5:30 p.m.:  Visit to “Live Nativity Scene” at the Reformed Church of Cortlandtown (details in this bulletin). 

ATTENTION: CHURCH STORE IS OPEN: We have icons, prayer beads, crosses, cards, magnets, embroidery and more. 
Your patronage supports our UAOC seminarians in Ukraine. Please patronize our kiosk for your CHRISTMAS GIFTS. 
HOLYDAY THIS WEEK:  This Wednesday, we observe the feast of St. Nicholas, special patron of the Ukrainian people. 
Many traditions are associated with this saint and this feast day. See article in this bulletin for more information. 
CHRISTMAS AT THE FIREHOUSE: This annual event is today at 2:p.m. We will go as a group. Children up to the 5th. 
Grade receive gifts from Santa Claus. Come and support the Buchanan Engine Company. 

ST. NICHOLAS, ARCHBISHOP OF MYRA –THE WONDERWORKER—Dec. 6/19 
In Ukraine, St. Nicholas is a special saint, for it was Prince Volodymyr who brought back tales of the saint after he 

went to Constantinople to be baptized. The Ukrainian prince Vsevolod Yaroslavych introduced the feast of St. Nicholas 
during the time of Pope Urban II (108899 CE). 

St. Nicholas' Day is a time of great fun in Ukraine. On this day, people usually invite guests in 
and  sometimes  sleighs  are  ridden  around  the  village  to  see  if  the  snow was  icy.  This  is  the 
holiday for young children, for they receive gifts from St. Nicholas, the patron saint of children. 
"St. Nicholas" was often accompanied by "angels" and might ask the children questions about 
their catechism. St. Nicholas Day, not Christmas, is the usual giftgiving day in much of Europe 
including Ukraine, although for Christmas it was the custom of all members in the family to get 
a new article of clothing. 
St. Nicholas was born of a merchant family toward the end of the third century at Patara in 

Asia Minor. Even as a youth Nicholas was noted for his zeal in helping the poor and oppressed. He was elected bishop of 
Myra  and  continued  to  be  known  for  his  great  charity.  He  was  imprisoned  for  he  faith  during  the  persecution  of 
Diocletian.  Nicholas was one of  the 318 bishops present at  the First Council of Nicaea, which condemned the Arian 
heresy and proclaimed that the Son of a God is consubstantial with the Father.  He died on December 6, 345 or 352 CE, 
in his Episcopal city of Myra.  In 1087, Italian merchants stole his body and brought it to Bari in Italy. 
The popularity of St. Nicholas  in Ukraine  is  shown by  the fact  that there have been more churches named after St. 

Nicholas than after any other saint. Some scholars believe that it was through the great popularity that the Saint enjoyed 
in KyivanRus in medieval times that his popularity spread to western Europe, and particularly to Belgium and Holland. 
Over the past 200 years, as the traditions around Christmas have grown, Saint Nicholas has been absorbed into the 

tradition.  It was  the Dutch  settlers who brought  the St. Nicholas  customs  across  the ocean  to New York. The white 
bearded Saint in a red bishop's costume was transformed into Santa Claus in the United States and Canada and eventu 
ally the tradition recrossed the ocean to England.  Compiled from various sources 

All Are Welcome. Â³òàºìî Âñiõ Âàìè.  Please Join Us For Worship. 
Todos Están Bienvenidos.  Favor Unírsenos Para Adorar!



29TH. SUNDAY AFTER PENTECOST    TONE 4    DECEMBER, 16, 2007 
Remembrance of Holy Apostle Andriy the FirstCalled (from December 13) 

SUNDAY ANTIPHONS: 
First Antiphon:  (Psalm 65: 24) 
Shout joyfully to the Lord, all the earth. / Sing praise to his name, give to Him glorious praise 
Response: Through the prayers of the Mother of God / O Savoir, save us! 
Say to God: how awesome are your deeds. / So great is your strength that your enemies cringe before you. 
Let all the earth worship you and sing praise to you, / Let it sing praise to your name, O Most High. 
Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit / now and ever and forever. Amen. 
Second Antiphon:  (Psalm 66: 15) 
Be merciful to us O God and bless us. / Let you countenance shine upon us, and have mercy on us. 
Response:  Save us, O Son of God / risen from the dead / save us who sing to you: Alleluia. 
That your way may be known upon the earth / and among all the nations, your salvation. 
Let the peoples praise You, O God, / let all the peoples praise you. 
Glory . . . O Only Begotten Son . . . 
Third Antiphon: (Psalm 94: 13; Psalm 46: 2) 
Come, let us joyfully sing to the Lord / let us shout with joy to God our Savior. 
Response:  Save us, O Son of God / risen from the dead / save us who sing to you: Alleluia. 

Salvanos Oh Hijo de Dios, quien resucitaste de entre los muertos, te cantamos: Aleluya. 
Ñïàñè íàñ Ñèíó Áîæèé, ùî âîñêðåñ ³ç ìåðòâèõ, ñï³âàºìî Òîá³: Àëèëóÿ. 

Let us come into his presence with thanksgiving / and let us joyfully sing psalms to him. 
For God is a great Lord / and a great king over all the earth 
TROPARION OF THE RESURRECTION, TONE 4: 
The joyful message of the resurrection / was heard by the faithful women from the angel. / And being freed from 
the ancestral curse / they boasted to the apostles: / “Dead and despoiled is death. / Christ our God has risen, // 
granting great mercy to the world.” 
TROPARION OF ST. ANDRIY, TONE 4: 
As the apostle who was called from the start  / and as the brother of  the apostles’ chief,  / pray, O Andriy to the 
Master of all / to give peace to the world // and great mercy to our souls. 
KONTAKION OF THE RESURECTION, TONE 4: 
Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; / O my Savior and Redeemer / As God, you raised 
from the grave, those who were in chains / and destroyed the gates of the abyss // and as Master, you arose on 
the third day. 
COMMON THEOTOKION, TONE 6: 
Now and ever and forever. Amen. / O gentle protectress of Christians, / unfailing mediatrix before the Creator, / do 
not despise the prayerful voices of sinners, / but in your goodness, hasten to assist those who trustfully cry out to 
you: / “Inspire us to prayer and hasten to hear our supplication.” // Intercede always, Mother of God, in behalf of 
those who honor you. 
Prokeimenon (Tone 4): How great are your works, O Lord. / I wisdom, you have made them all. (Ps. 103:4) 

verse: Bless the Lord, my soul. Lord God, how great you are. (Psalm 103:1) 
Alleluia Verses (Tone 4): 
(1)  In splendor and state, ride on in triumph; for the cause of truth and goodness and right. (Psalm 44:4) 
(2) Your love is for justice; your hatred for evil. (Psalm 44:7) 
Communion Hymns: Praise the Lord from the heavens. Praise him in the highest. Alleluia! (Psalm 91:3) 
Through all the world their voice resounds. Their message reaches to the ends of the earth. Alleluia! (Ps. 18:5) 

MANY  THANKS. ÄßÊÓªÌÎ!.  To  the Buchanan Home Center  for  their generosity  in granting us a 1/2 price discount  for 
Christmas greenery. God bless them for their kindness to his church and people. 
REUNION  DE  ORACIÓN  EN  ESPAÑOL:  cada  otro  sabado  en  La  Capilla  San  Francis.  a  las  7:30  pm.  Todos  son 
bienvenidos. La vida nos da muchos razones para orar, necesidades y agradecimientos ambos. Unasenos para orar juntos. 
ST.  CHRISTOPHER’S  INN  CHRISTMAS  PROGRAM:  Current  residents and staff present  "Christmas Time Machine," an 
original Christmas play, in Pilgrim Hall, Monday Dec. 17 at 7:00 PM. Refreshments follow the presentation. All are welcome. 
CHRISTMAS SERVICE SECHEDULE: will be published next Sunday. The usual Divine Liturgy will be celebrated on Sunday 
Jan. 6, at 10 am. In the evening, special services will be held for CHRISTMAS EVE followed by CHRISTMAS DAY (Jan. 7).



READINGS FROM SACRED SCRIPTURE29TH SUNDAY AFTER PENTECOSTDecember 16, 2007 

Lectura de la Segunda Epistola del Santo Apostol Pablo a los Colosios: (Colosios 3: 411) 
Hermanos y hermanas: Cuando se manifieste el que es nuestra vida, también ustedes se 
verán  con  él  en  la  gloria.  Por  tanto,  hagan morir  en  ustedes  lo  que  es  "terrenal",  es 
decir, libertinaje, impureza, pasión desordenada, malos deseos y el amor al dinero, que 
es una manera de servir a  los  ídolos. Tales cosas atraen  los castigos de Dios. Ustedes 
siguieron un tiempo ese camino, y su vida era así. Pues bien, ahora rechacen todo eso: 
enojo, arrebatos, malas intenciones, ofensas y todas las palabras malas que se pueden 
decir. No se mientan unos a otros: ustedes se despojaron del hombre viejo y de sus vi 
cios y se revistieron del hombre nuevo que no cesa de renovarse a la imagen de su Crea 
dor  hasta  alcanzar  el  perfecto  conocimiento.  Ahí  no  se  hace  distinción  entre  judío  y 
griego, pueblo circuncidado y pueblo pagano; ya no hay extranjero, bárbaro, esclavo u 
hombre libre, sino que Cristo es todo en todos. 

Lectura  del  Santo  Evangelio  segun  San  Lukas  (Lukas  17:  1219)  En aquel 
tiempo: Al entrar Jesús en un pueblo, le salieron al encuentro diez leprosos. Se detuvieron a cierta distancia y gri 
taban: "Jesús, Maestro, ten compasión de nosotros. Jesús les dijo: "Vayan y preséntense a los sacerdotes. Mien 
tras iban quedaron sanos. Uno de ellos, al verse sano, volvió de inmediato alabando a Dios en alta voz, y se echó a 
los pies de Jesús con el rostro en tierra, dándole las gracias. Era un samaritano. Jesús entonces preguntó: "¿No 
han sido sanados los diez? ¿Dónde están los otros nueve?" ¿Así que ninguno volvió a glorificar a Dios fuera de 
este extranjero?" Y Jesús le dijo: "Levántate y vete; tu fe te ha salvado.” 

A Reading from the Second Epistle of the Holy Apostle Paul to the Ephesians (Colossians 3: 411) 
Brothers & Sisters: When Christ your life appears, then you too will appear with him in glory. Put to death, then, 
the parts of you that are earthly: immorality, impurity, passion, evil desire, and the greed that is idolatry. Because 
of these the wrath of God is coming (upon the disobedient). By these you too once conducted yourselves, when 
you lived in that way. But now you must put them all away: anger, fury, malice, slander, and obscene language 
out of your mouths. Stop lying to one another, since you have taken off the old self with its practices and have put 
on the new self, which is being renewed, for knowledge, in the image of its creator. Here there is not Greek and 
Jew, circumcision and uncircumcision, barbarian, Scythian, slave, free; but Christ is all and in all. 

A Reading from the Holy Gospel, according to St. Luke (Luke 17: 1219) 
At that time:  As Jesus was entering a certain village, ten lepers met him. They stood at a distance from him and 
raised their voice, saying, Jesus, Master! Have pity on us! And when he saw them, he said, Go show yourselves to 
the priests. As they were going they were cleansed. And one of them, realizing he had been healed, returned, glo 
rifying God in a loud voice; and he fell at the feet of Jesus and thanked him. He was a Samaritan. Jesus said in 
reply, Ten were cleansed, were they not? Where are the other nine? Has none but this foreigner returned to give 
thanks to God? Then he said to him, Stand up and go; your faith has saved you. 

До Ефесян  Послання Св. Апостола Павла Читання ( Колосян 3: 411) 
Браття: Коли з'явиться Христос, наше життя, тоді з'явитеся з Ним у славі і ви. Отож, умертвіть ваші земні 
члени: розпусту, нечисть, пристрасть, лиху пожадливість та зажерливість, що вона ідолослуження, бо гнів 
Божий приходить за них на неслухняних. І ви поміж ними ходили колись, як жили поміж ними. Тепер же 
відкиньте і ви все оте: гнів, лютість, злобу, богозневагу, безсоромні слова з ваших уст. Не кажіть неправди 
один  на  одного,  якщо  скинули  з  себе  людину  стародавню  з  її  вчинками,  та  зодягнулися  в  нову,  що 
відновлюється  для  пізнання  за  образом  Створителя  її,  де  нема  ані  геллена,  ані  юдея,  обрізання  та 
необрізання, варвара, скита, раба, вільного, але все та в усьому Христос! 

Від Гуки Святого Євангелія Читання (Гуки 17: 1219) 
У той час: Коли Ісус входив до одного села, перестріли Його десять мужів, слабих на проказу, що стали 
здалека.  І голос піднесли вони та й казали: Ісусе, Наставнику, змилуйсь над нами! І, побачивши їх, Він 
промовив до них: Підіть і покажіться священикам! І сталось, коли вони йшли, то очистились. Один же з 
них, як побачив, що видужав, то вернувся, і почав гучним голосом славити Бога. І припав він обличчям до 
ніг  Його,  складаючи  дяку  Йому.  А  то  самарянин  був.  Ісус  же  промовив  у  відповідь:  Чи  не  десять 
очистилось, а дев'ять же де? Чому не вернулись вони хвалу Богові віддати, крім цього чужинця? І сказав 
Він йому: Підведися й іди: твоя віра спасла тебе! 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

ICE CROSS FOR YORDAN: We are looking for donors for a traditional Ukrainian “ice cross” carved especially for the Feast 
of the Baptism of Our Lord on Jan. 19. It would be a first in our area and, standing outside the church, also be a great wit 
ness to our Ukrainian Orthodox Faith and practices.. If you have contacts in the catering or restaurant business, or know of 
someone who can make this item, please contact Vladyka Mykhayil. Thank you.



Colossians 3: 411 
دجي الْمف هعضاً ماي متونَ انرظْهت ذئينا، فَحناتيح سِيحالْم ى اظْهِرتضِ . ملَى الأَري عالَّت اءَكُمضوا اعيتفَأَم : عةَ، الطَّميدةَ الروهى، الشوةَ، الْهاسجا، الننالز 

،ثَانةُ الأَوادبع وي هالَّذ ،ةيصعاءِ الْمنلَى ابااللهِ ع بي غَضأْتا يهلاج ني مالَّت ورا الأُميهونَ فيشعت متكُن ينلاً، حقَب ملَكْتضاً ساي متان مهنيب ينا الآنَ . الَّذأَمو 
 لاَ تكْذبوا بعضكُم علَى بعضٍ، اذْ خلَعتم الإِنسانَ الْعتيق . الْغضب، السخطَ، الْخبثَ، التجديف، الْكَلاَم الْقَبِيح من افْواهكُم : فَاطْرحوا عنكُم انتم ايضاً الْكُلَّ

،هالماع عم ،هقالخ ةورص بسح رِفَةعلْمل ددجتي يالَّذ يددالْج متلَبِسو سِيحلِ الْمب ،رح دبع ،يكِّيثس رِيبرلَةٌ، بغُرانٌ وتخ ،يودهيو انِيوني سثُ لَييح 
 . الْكُلُّ وفي الْكُلِّ

Luke 17: 1219 
يدعب نقَفُوا مصٍ فَورالٍ بةُ رِجرشع لَهقْبتاس ةيلٌ إِلَى قَراخد وا هيمفوا وخرصا « : ونمحار لِّمعا مي وعسا يي « . مقَالَ لَهو ظَرفَن : 

» ةنلْكَهل كُمفُسوا أَنأَروا وبوا . » اذْهرقُونَ طَهطَلنم ما هيمفيمٍ . وظع توااللهَ بِص دجمي عجر يفش هأَى أَنا رلَم مهنم داحفَو رخو 
راً لَهاكش هلَيرِج دنع هِهجلَى واً . عرِيامكَانَ سو . وعسةُ؟ « : فَقَالَ يعسالت نوا؟ فَأَيرطَه ةُ قَدرشالْع سأَلَي جِعري نم دوجي أَلَم 

 الطُّرقِ والسياجات وأَلْزِمهم بِالدخولِ . » إِيمانك خلَّصك . قُم وامضِ « : ثُم قَالَ لَه » ليعطي مجداً للَّه غَير هذَا الْغرِيبِ الْجِنسِ؟
 . » لأَني أَقُولُ لَكُم إِنه لَيس واحد من أُولَئك الرجالِ الْمدعوين يذُوق عشائي حتى يمتلئَ بيتي

CELEBRATION  OF  ST.  NICHOLAS  DAY:  We  will  have  our  annual  observance  of  the  Feast  of  St.  Nicholas  of Myra  on 
Sunday, Dec. 23, following the Divine Liturgy. Depending on each one, St. Nicholas will have treats or switches for all present! 
ADVENT VESPERS SERIES: continues on Sundays, Dec. 16 & 23. Speakers from various traditions have been offering reflec 
tions. The sessions  include  the praying of Sunday evening Vespers and are held  in  the Friary Chapel. Please  see  the  flyer 
available  in  the  back  of  the  church  for more  info.  For  last  week’s  reflection  from  Metropolitan  Mykhayil,  visit  our  website: 
uaoc.org/en/statements/acommonword.html 
LIVE NATIVITY SCENE: We will make a group visit to this annual event next Sunday, December 23. We will meet at Graymoor 
at  5:30,  following  Vespers.  Those  who  prefer,  may  meet  at  the  Metropolitan’s  Chancery  Office  at  5:45.  It  is  held  at  the 
Reformed Church of Cortlandtown  in Montrose and  includes  live actors,  real animals and Dickensian style carolers. What a 
inspiring way to spend the time before Christmas. 
NEW COMMUNION HYMN SHEETS:  are now in the church. They are yellow and will be used to sing during holy communion 
and if there are confessions heard right before. Make sure to use one each week. 
SPECIAL CHRISTMAS FLOWER & DECORATING OFFERING: will be received today. It shall be used to beautify the church 
for the holiday season. This is in addition to the regular Sunday offering. We will also have a discussion to plan the cleaning 
and decorating times. Please be generous with your time and talent. 
MANY, MANY THANKS! ÄÓÆÅ ÄßÊÓªÌÎ! To Mr. and Mrs. Josyf Hayda for sponsoring this year’s ecclesiastical wall calen 
dars. The printing company has been contacted and hopefully  the calendars will  arrive before  the New Year. Íà ìíîãàÿ ³ 
áëàãàÿ ë³òà to Marijka, Josyf and Ivan. 
REMEMBER THE SAINTS: each day. Monday we remember St. Barbara, an early Christian Martyr & very popular in Ukraine. 

“Glory be to you, O Lord, Glory be to you!  Gloria a ti, Señor, gloria a ti!  Слава тобі Господи, слава тобі! 

SALVATION THROUGH FAITH  NOT THROUGH MIRACLES  EXPLORING TODAY’S GOSPEL 
This section opens the final portion of Luke’s travel narrative. In verses 1114, Jesus’ power to cure –at a distanceis in the 

forefront and one is reminded of his words to the two disciples of John the Baptist: “Go back and tell 
John what you have seen and heard: the blind see again, the lame walk, lepers are cleansed . . . ” (7:22). 
Jesus is indeed “the one who is to come” (7:20) and restore people to health and active membership in 
society. 
Jesus’ teaching dominates 17: 1519. The key words are: praise God; a Samaritan, this foreigner; your 

faith has  saved  you. The  leper’s  return  shows  that  he  has  grasped what  Jesus’  cure  implies:  God  is 
operative in Jesus and must be praised (see the centurion’s praise of God at Jesus’ death in 23:47). The 
mere experience of the cure did not save. By returning and praising God, the leper gives voice to the 
faith which saves him. “A Samaritan,” “This foreigner” underline the startling and unexpected. If any 

one would be expected to return to Jesus to give thanks, it would be a Jew, and not a despised Samaritan. The twofold emphasis 
give to the ethnic background of the grateful leper directs the reader’s attention back to 10:2537 and the Parable of the Good 
Samaritan and ahead to the success of the Christian mission among the Samaritans as narrated in Acts 8:125. 
On one level, the message of this section is gratitude. On a more profound level, however, Luke takes great pains to remind 

his fellow believers of the nature of salvation. When opposition to their life and mission is most intense, they might yearn for 
Jesus’ miraculous intervention. But the experience of the miraculous is not salvation. Salvation is effected by their continued 
profession of praise and faith in the Jesus through whom God acts.  —Adapted from R.J. Karris, “Invitation to the Gospels.”


